
 

 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

       

Paroisse  
Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 (Sainte-Anne-des-Chênes, Richer, Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 
      Courriel/email: info@paroissesteanneparish.onmicrosoft.com     

Téléphone/Telephone :204-422-8823          Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Sheila Lenton                                          
204-422-8496                                                                     

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

 

1er DIMANCHE DE L’AVENT / 
1ST SUNDAY OF ADVENT – CYCLE ‘B’ 

Lorsque nous espérons l’arrivée de quelqu’un d’important, une réalité 
particulière appelée « l’attente » est très imminente. Dans l'attente, 
nous nous sentons anxieux, inquiets, impatients et incertains de la 
venue de la personne. Victor Frankl, dans son livre intitulé « L’homme 
à la recherche de sens », raconte comment il a survécu aux atrocités 
du camp de concentration d’Auschwitz. Il dit que l'une des pires 
souffrances à Auschwitz était l'attente : attendre la fin de la guerre, 
l'attente d’une date de libération incertaine et l'attente de la mort 
mette fin à l'agonie. L'attente avec vigilance fait partie de nous et de 
notre identité. BONNE SAISON DE L’AVENT. 

 
‘Waiting’ is one of the large realities of life with so many forms. There 
is waiting at table for food to be served. There is waiting for the night 
to fall. There is waiting for the sun to rise. There is waiting for 
graduation, payday, and publication of those who passed the exam. 
There is waiting for healing from illness, for change, and many more. 
So, while waiting, let us prepare ourselves for His coming by renewing 
the way we speak, renewing our attitude, and renewing the way we 
act (Pope Paul VI, in his encyclical letter, said that today we don’t need 
good teachers, what we need are witnessing teachers). We must wait 
with ‘vigilance’ for the Messiah. HAPPY SEASON OF ADVENT. 

Père/Father Kevin N. Lereh, m. ss. cc. 

 

Le 3 décembre 2023 
December 3rd 2023 

Père / Father                            
Kevin N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial 
Parochial Administrator 
Lola Reimer 
Gestionnaire de bureau 
/ Office Manager 
Gareth Priest 
Vice-President CAE/PAB 
Patrick Fredette 
Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau                        
Lundi, mercredi & 
vendredi 
8h30-12h30 / 13h00-
16h00 
Mardi & jeudi 8h30-
12h20 / 13h00-16h30 
Parish Office Hours                   
Monday, Wednesday & 
Friday 8:30-12:30 / 
1:00-4:00  
Tuesday & Thursday 
8:30-12:30 / 1:00-4:30 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (01) 6PM - 7PM                
ADORATION & 
CONFESSION 

Benoît Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (02) 19h00 Pour mes Paroissiens Père Kevin N. Lereh m. ss.cc. 

Dimanche (03) 9h15 Harvey Priest John & Kim Manaigre 

Sunday (03) 11AM +Roger Desmarais Yoland & Michelle Hébert 

Mardi (05) 9h15  +l'abbé Rhéal Forest Adrien & Barb 

Mardi (05) 10h15 Nursing +Denis Desrosier 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 

Wednesday (06) 9:15 +Alexander Snidal Adam & Gillian Moore 

Mercredi (06) 10h30 
Pavillon 

+Parent Défunts Connelly & 
Pelchat 

James & Gisèle Connelly 

Jeudi (07) 9h15  +Rosaire Pelletier Phillippe & Agnès Pelletier 

Jeudi (07) 11h Villa +Annette et +Gérald Gosselin Roland Gosselin et famille 

Friday (08) 6PM - 7PM                
ADORATION & 
CONFESSION 

+Antoine Bourier Janice & Guy Chammartin 

Samedi (09) 19h00 Pour mes Paroissiens Père Kevin N. Lereh m. ss.cc. 

Dimanche (10) 9h15   +André Chaput Monique Lajoie 

Sunday (10) 11AM +Father René Chartier A parishioner  

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie  
ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 

 communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault,  

Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Antoinette Bugera, Susan Snidal, Pauline Lansard, David 
Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts. 

 

ATTENDRE EN VEILLANT CHAQUE ANNÉE, 
L’ÉGLISE nous invite à vivre l’Avent sous le signe 
de l’attente de la venue du Christ. Nous savons 
pourtant qu’il est déjà venu parmi nous. Il nous 
a même fait la promesse de sa présence 
permanente : « Je suis avec vous tous les jours 
jusqu’à la fin du monde. » (Matthieu 28, 20) 
Alors, pourquoi l’attendre encore ? 
     Il est vrai qu’avec la naissance de Jésus, 
l’Emmanuel, nous avons l’assurance de la 
présence de Dieu. Cependant, l’histoire du salut 
ne s’arrête pas à l’étable de Bethléem. Jésus 
nous a également promis qu’il reviendra : 
« Quand je serai parti vous préparer une place, 
je reviendrai et je vous emmènerai auprès de 
moi. » (Jean 14, 3) C’est avec cette promesse 
que notre attente trouve son sens, même si 
nous ne connaissons pas le moment de son 
retour. Paradoxalement, ne pas savoir la date 
nous maintient toujours avec quelque chose 
devant nous. C’est un peu comme chaque 
rencontre amicale ou amoureuse : elle s’ouvre 
sur une prochaine rencontre. Chaque regard 
bienveillant appelle le prochain regard. La 
première venue du Christ s’ouvre elle aussi sur 
la suivante. 
     Tel est le sens de notre attente : elle est 
discernement des traces d’une présence qui 
nous interpelle. Elle est aussi invitation 
pressante à veiller pour accueillir celui qui, 
toujours, vient à notre rencontre. 
 
Robhain Kasuba 

KEEP AWAKE. Be alert. These words in 
today’s Gospel are clear and direct. But why 
are they shared with us at the beginning of 
the Advent season? A time usually 
associated with preparing for the Christmas 
season? 
     It is this question  of readiness that is at 
the heart of the “reason for the season.” If 
God can break into our lives by taking 
human form, then the season of Advent can 
challenge us to be on guard for God’s 
coming – both at Christmas and at the end 
of time. We must be alert in order to 
answer the call to discipleship we have 
received, and be ready to account for our 
actions and decisions at the last judgment. 
     As we do not know the time or place, let 
us approach our Advent prayer as an 
opportunity to reflect on our readiness, 
remembering that God is gentle and loving. 
As we see in the first reading, the people 
felt God had turned his back on them: yet, 
when they recalled all that God had done 
for them, they trusted in God’s goodness 
and saving power. Saint Paul reminds us in 
the second reading that God is faithful and 
will strengthen us to the end. So let us 
rejoice and give thanks for this Advent 
opportunity to reflect on our lives and 
God’s goodness, and stay awake for his 
coming. 
 
John O’Brien, Oakville, ON 

INTENTIONS DE MESSES/ MASS INTENTIONS                   

 

 

The Ste-Anne Catholic Women’s League will be selling Angels for $5.00 each at all Masses on Dec 
3rd and 10th, and possibly the 17th.  Sales go to support “The Marian Hour” which is the praying of 
the Rosary on radio each week.  A small portion of the sale will go to the CWL as a fundraiser.  Thank 
you in advance for your support.   La Ligue des Femmes Catholiques de Ste-Anne vendra des 
Anges au prix de 5,00 $ chacun à toutes les messes des 3 et 10 décembre, et possiblement le 17 
décembre. Les ventes servent à soutenir « L'Heure Mariale » qui est la prière du Rosaire à la radio 
chaque semaine. Une petite partie de la vente sera reversée à la CWL à titre de collecte de fonds. 
Merci d'avance pour votre aide. 

Dimanche, le 3 décembre 2023     
Isaïe 63, 16b-17.19b; 64,2b-7   Psaume 79 (80) 

Corinthiens 1, 3-9    Marc 13, 33-37  
 

Sunday, December 3rd, 2023,          
Isaiah 63.16b-17; 64.1, 3-8    Psalm 80 

Corinthians 1.3-9      Mark 13.33-37 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 et 3 décembre 2023 – December 3rd 2023 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar 

Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
 

Croix 

2 déc. 
19h00 

Volontaire Volontaire Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire Léon Tétrault 

3 déc. 
9h15 

Volontaire Yvon 
Deschambault 
& Volontiare 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès 
Pelletier 

Gisèle 
Smith & 

Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Dec. 3rd  
11AM 

Brittany & 
Gareth 
Priest 

Jacob Moore 
& Jude 

Dumont 

Ryan Dumont 
& Elena 

Chammartin 

Lange family Volunteer  

9 et 10 décembre 2023 – December 10th 2023 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix 

2 déc. 
19h00 

Volontaire Volontaire Claudette 
Lavack 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

 

3 déc. 
9h15 

Volontaire Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Diane 
Connelly & 

Komi Kuesson 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Volontaire 

Dec. 3rd  
11AM 

Brittany & 
Gareth 
Priest 

Jacob Moore 
& Jude 

Dumont 

Adam Moore 
& Ivan Vugrin 

Lange 
family 

Volunteer  

 
Novembre 2023 November 

25 & 26 Novembre/November 
Offrandes/Offerings  $2,312.00  
Rénovations/Renovations $422.00  
Libre/Loose Cash  $225.80 
Œuvre pastorale du Pape/The  
Pope pastoral Works  $20.00 
CAFT Nov 2023 – Off  $2,655.00 
CAFT Nov 2023 – Reno  $1,055.00 

********************************************************* 

Offrandes/Offerings  $11,021.00 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations $5,378.00 pour le mois/for the month 
Libre/Loose Cash  $1,172.55 pour le mois/for the month 
Œuvre pastorale du Pape/The  
Pope pastoral Works  $20.00 

 

Merci! Thank you! 

51 Enveloppes/Envelopes 

550005055050 

Short Catechesis:  Week 33: Invitation to the Eucharistic Banquet 
At the moment of Elevation, the celebrant invites the faithful to the Paschal banquet with the 
following words:  "Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. Blessed 
are those called to the supper of the Lamb " Together with the celebrant, we answer: "Lord, I am not 
worthy that you should enter under my roof, but only say the word and my soul shall be healed.” (See 
Matthew 8, 8 or Luke 7, 6-7) This answer reiterates the evangelical words of the Roman centurion 
who recognized himself as unworthy of welcoming Jesus into his home. In repeating the words of the 
centurion, we accept with humility the invitation to the Eucharistic meal and we welcome with faith 
Jesus who offers himself to us. While recognizing ourselves as sinners, we ask that his grace heal us 
from our ills and weaknesses. 

Courtes catéchèses: 32e Invitation au banquet eucharistique du Christ 
Au moment de l’élévation, le célébrant invite les fidèles au banquet pascal par les paroles suivantes :  
« Voici l’Agneau de Dieu, voici celui qui enlève les péchés du monde. Heureux les invités au repas des 
noces de l’Agneau ! » Ensemble avec le célébrant, nous répondons : « Seigneur, je ne suis pas digne 
de te recevoir ; mais dis seulement une Parole et je serai guéri. » (cf. Mt 8, 8 ou Lc 7, 6-7) Cette réponse 
reprend les paroles évangéliques du centurion romain qui se reconnaissait indigne d’accueillir Jésus 
dans sa maison. En redisant les paroles du centurion, nous faisons un acte d’humilité et nous 
acceptons l’invitation au repas eucharistique en accueillant avec foi Jésus qui s’offre à nous. Tout en 
nous reconnaissant pécheurs, nous lui demandons que sa grâce nous guérisse de nos maux et de nos 
faiblesses. 

 

 

Voici les journées de réconciliation dans les 
paroisses de notre Doyenné. Here are the 
days of reconciliation in the parishes of our 
Deanery. 
 
La Broquerie - Mardi/Tuesday 12 Dec. - 7h/7pm 
 

Steinbach - Jeudi/Thursday 14 Dec. - 7h/7pm  
 

Ste Anne - Vendredi/Friday 15 Dec. - 7h/7pm  
 

Lorette - Dimanche/Sunday 17 Dec. - 7h/7pm  
 

St Adolphe - Mardi/Tuesday 19 Dec. - 7h/7pm  
 

La Salle  - Mercredi/Wednesday 20 Dec. - 
7h/7pm  
 

lles des chênes - Vendredi/Friday 22 Dec. - 
7h/7pm  



 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

La banque alimentaire, Accueil Kateri, se 
prépare pour l’hiver!  UN GROS MERCI pour 

votre générosité ! Nous acceptons encore des 
dons… Vous pouvez déposer vos dons dans le bac 
jaune derrière la banque alimentaire au 132 
Centrale ou dans l'une des boîtes à l'église, soit à 
l'entrée de l'église, soit à la salle St-Alphonse.  

With Winter at our doors, it’s time to take 
out our winter clothing! A BIG THANK YOU for 

your generosity! We are still accepting donations... 
You can place your donations in the yellow bin 
behind the food bank at 132 Centrale or in one of 
the boxes in the RC Church, either in the Church 
entrance or in the office. 

Le bureau se prépare à organiser les enveloppes de dons 2024. Si vous n'avez pas 
d'enveloppes et aimeriez recevoir une boîte ou si vous êtes nouveau à la paroisse et aimeriez 
devenir paroissien, veuillez contacter le bureau au 204-422-8823 et il nous fera plaisir de 
vous en procurer ! Nous avons également la possibilité de faire un retrait automatique 
mensuel si vous le souhaitez, appelez Lola au bureau et elle pourra vous aider. 
Si vous avez déménagé au cours de l'année 2023 et pour vous assurer de recevoir votre reçu 
de contribution, veuillez contacter le bureau pour donner vos nouvelles informations. 

 
The office is getting ready to organize the 2024 donation envelopes. If you do not have 
envelopes and would like to receive a box or if you are new to the parish and would like to 
become parishioners, please contact the office at 204-422-8823 and it would be our 
pleasure to get some for you! We also have the option of doing a monthly automatic 
withdrawal if you wish too, call Lola at the office and she will be able to help you. 
If you have moved in the year 2023 and to make sure you receive your contribution receipt, 
please contact the office to give your new information. 

Sunday Missals 

The NEW Missals are 

available. They take effect Dec 

3rd, 2023— 1st Sunday of 

Advent.  

You may pick up your new 

copy at the entrance of church 

or in the office –  

(payment  

by honor system).  

Standard version 

$5.00  

 

 

Célébrons ensemble ! Noël à Ste Anne 
9 décembre de 14h à 17h 

Le festival de cette année aura lieu au 
bâtiment Phoenix Cheer, 549 Traverse 
Rd. Musique / Hot Dogs / Smores / Feux 
/ Open Gym / Concours de maisons en 
pain d'épices / Lecture avec le Père 
Noël… et bien sûr certains des amis 
préférés du Père Noël seront là pour se 
rencontrer et danser! 
La Paroisse de Ste. Anne distribuera du 
chocolat chaud et des friandises ! 
Nous collecterons des jouets et de la 
nourriture pour notre banque 
alimentaire locale !! Remplissons la 
caravane cette année ! 

Let's Sing Christmas Together 
You are invited to come sing with the 
residents of Villa Youville at the Pavillon 
on Tuesday December 19, 2023 from 2 
p.m. to 3 p.m. 


